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Partenariato • Partenariat
Fondazione CIMA, Regione Liguria, Città Metropolitana Genova, Office Environnement Corse, Mairie 
d’Ajaccio, Service Départemental d’Incendie et de Secours de la Haute-Corse, Région Provence-Alpes-
Côte d’Azur, Département du Var, Ville de Nice, Regione Autonoma della Sardegna, Regione Toscana, 
Consorzio LaMMA, Associazione Nazionale Comuni Italiani Toscana, Autorità di Bacino del Fiume Arno
 

Durata • Durée
Gennaio 2017 - Gennaio 2020 • Janvier 2017 - Janvier 2020

14
PARTNER

FINANZIAMENTO • FINANCEMENT

6.053.800,96
di cui FESR • dont FEDER

5.145.730,82
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il terzo passo nella protezione del territorio dai rischi naturali:
l’evoluzione partecipata nella gestione dei rischi derivanti dalle alluvioni
la troisième étape de la protection du territoire face aux risques naturels:

l’évolution participative de la gestion des risques dérivants des inondations

Il progetto PROTERINA-3Èvolution è cofinanziato da  Interreg Italia-
Francia Marittimo 2014-2020, l’obiettivo generale del progetto è 
rafforzare la capacità di risposta del territorio al rischio alluvioni 
attraverso la “costruzione” della consapevolezza delle istituzioni e delle 
comunità.
Le projet PROTERINA-3Èvolution est cofinancé par le Interreg Italie-
France Maritime 2014-2020, l’objectif global du projet est de renforcer a 
capacité de réponse du territoire face au risque d’inondation au travers du 
développement et du renforcement de la conscience du risque au sein des 
institutionset des communautés concernées.

Obiettivo Tematico 5
Promuovere l’adattamento ai cambiamenti climatici, la 
prevenzione e la gestione dei rischi
Promouvoir l’adaptation aux changements climatiques, 
la prévention et la gestion des risques

Objectif Thématique 5

Partecipazione, inclusione e coinvolgimento della popolazione e delle 
amministrazioni, come strumento di creazione di comunità resilienti.
Avec la participation, l’intégration et l’implication des populations et des 
administrateurs, en tant qu’acteurs clés et instruments leviers, pour la 
création de communautés plus résilientes.

Parole chiave che descrivono l’approccio e il carattere innovativo del progetto
Principaux mots clés qui décrivent l’approche et le caractère innovants du projet

Partecipazione • Participation

Eventi alluvionali in Costa Azzurra, Sardegna, Liguria e Toscana possono 
essere gestiti meglio mettendo a sistema competenze e risorse comuni.
Les événements de crues rapides et torrentielles pourront à l’évidence être mieux 
gérés grâce à une mutualisation, au plan transfrontalier, des ressources, des 
compétences et des systèmes innovants développés par les acteurs impliqués.

Transfrontalierità • Transfrontalier

Il progetto capitalizza gli strumenti e le buone pratiche, sviluppate sul 
tema nelle precedenti Programmazioni, per mettere in campo ulteriori 
efficaci azioni.
Le projet permet de capitaliser les bons outils et pratiques développés 
dans les précédents Programmes pour mettre en œuvre d’autres actions 
efficaces à partir de ce socle fondamental.

Consolidamento • Consolidation
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COMUNICAZIONE e SENSIBILIZZAZIONE • COMMUNICATION et SENSIBILISATION
Aumentare la capacità transfrontaliera di mitigazione del rischio alluvioni attraverso lo sviluppo di comunità resilienti.

Augmenter la capacité transfrontalière pour atténuer l’impact du  risque  d’inondation grâce au développement de communautés résilientes.

Obiettivo 1 di 3 • Objectif 1 de 3

capire le 1000 ragioni e 
capitalizzare l’esperienza
comprendre les 1000 causes 
et capitaliser l’expérience

apprendere e diffondere
apprendre, partager
et diffuser

condividere la conoscenza
partagez les connaissances

nuove tecnologie in 
comunicazione

nouvelles technologies de 
l’information-communication
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PREVISIONE e MONITORAGGIO • APERÇU et SURVEILLANCE
Potenziare le reti di monitoraggio e integrare i dati acquisiti all’interno di modelli di allerta precoce capitalizzando i risultati della precedente programmazione.

Améliorer les réseaux de surveillance et intégrer les données acquises dans les modèles d’alerte précoce en capitalisant sur les résultats de la programmation précédente.

Obiettivo 2 di 3 • Objectif 2 de 3

potenziamento 
strumentazione
amélioration de 
l’instrumentation

nowcasting da mosaicatura 
dati radar meteo
prévision météo à partir de 
données radar en mosaïque

potenziamento modellistica
amélioration de la 

modélisation

climatologia degli estremi
climatologie des extrêmes
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PREVENZIONE • PRÉVENTION
Migliorare l’efficacia delle misure di prevenzione (strutturali e non) e preparazione per la gestione e mitigazione del rischio alluvioni attraverso il coinvolgimento delle comunità.

Améliorer l’efficacité des mesures préventives (structurelles et non structurelles) ainsi que  la préparation à la gestion et à l’atténuation des risques d’inondation grâce à la participation communautaire.

Obiettivo 3 di 3 • Objectif 3 de 3

piani di emergenza 
partecipati
plans d’urgence 
participatifs

mappatura a scala 
locale del rischio
cartographie des 
risques locaux

contratti di fiume
contrats de rivière

microinterventi 
flood-proof

micro-interventions pour la 
résistance aux inondations


